
B.5.3. Insofern die klagende Partei anführt, dass die Unabhängigkeit des Dienstes für die Regulierung des
Eisenbahnverkehrs und des Betriebs des Flughafens Brüssel-National nicht gewährleistet werde, bezieht sie sich in
Wirklichkeit auf Artikel 8 des königlichen Erlasses vom 12. Mai 2011 zur Abänderung des königlichen Erlasses vom
27. Mai 2004 über die Umwandlung der Brussels International Airport Company (BIAC) in eine privatrechtliche
Aktiengesellschaft und über die Flughafeneinrichtungen, wonach das Tarifsystem und jede Änderung dieses Systems
durch die Wirtschaftsregulierungsbehörde einer Entscheidung des Ministers unterliegen.

B.5.4. Der Umstand, dass Fluggäste des Flughafens Brüssel-National möglicherweise höhere Flughafenentgelte
werden zahlen müssen, ergibt sich nicht aus den angefochtenen Bestimmungen, sondern daraus, wie der Minister
gegebenenfalls von seiner vorstehend erwähnten Entscheidungsbefugnis Gebrauch macht.

B.6.1. Die klagende Partei führt ferner an, indem sie einen Verstoß gegen die Richtlinie 2009/12/EG vom
11. März 2009 über Flughafenentgelte geltend macht, dass das Unionsrecht verhindere, dass ihre Klage für unzulässig
erklärt würde.

B.6.2. Die Bestimmung der zuständigen Gerichte und die Ausgestaltung von Verfahren, die den Schutz der dem
Bürger aus dem Unionsrecht erwachsenden Rechte gewährleisten sollen, sind mangels einer Unionsregelung auf
diesem Gebiet Sache der innerstaatlichen Rechtsordnung der einzelnen Mitgliedstaaten, wobei diese Verfahren nicht
ungünstiger gestaltet werden dürfen als bei entsprechenden Klagen, die nur innerstaatliches Recht betreffen
(Gleichheitsgrundsatz), und sie die Ausübung der durch das Unionsrecht verliehenen Rechte nicht unmöglich machen
oder übermäßig erschweren dürfen (Effektivitätsgrundsatz) (EuGH, 14. Dezember 1995, C-430/93 und C-431/93,
Van Schijndel und Van Veen, Randnr. 17; EuGH, 9. Dezember 2003, C-129/00, Kommission/Italien, Randnr. 25; EuGH,
7. Juni 2007, C-222/05 bis C-225/05, van der Weerd u.a., Randnr. 28).

B.6.3. Das Erfordernis, ein Interesse zu besitzen, gilt unterschiedslos für jede natürliche oder juristische Person, die
eine Klage auf Nichtigerklärung einreicht, und kann nicht die Ausübung der durch das Unionsrecht verliehenen Rechte
in der Praxis unmöglich machen oder übermäßig erschweren. Dies gilt umso mehr, als die Flughafenentgelte, deren
Erhebung durch die Richtlinie 2009/12/EG geregelt wird, durch die Flughafennutzer gezahlt werden müssen, nämlich
« jede natürliche oder juristische Person, die für die Beförderung von Fluggästen, Post und/oder Fracht auf dem
Luftwege zu oder von dem betreffenden Flughafen verantwortlich ist» (Artikel 2 Nummer 3 dieser Richtlinie). Die
durch die Richtlinie geregelten Flughafenentgelte müssen daher nicht direkt durch die Fluggäste gezahlt werden.

B.7. Die Nichtigkeitsklage ist unzulässig.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klage zurück.
Verkündet in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 12. Juni 2012.
Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut M. Bossuyt

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00472]N. 2012 — 2410
11 JULI 2012. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het

bijzonder nood- en interventieplan SEVESO – Hydrometal SA van
de Gouverneur van de provincie Luik

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de

nood- en interventieplannen;
Gelet op het bijzonder nood- en interventieplan SEVESO – Hydro-

metal SA voorgelegd door de Gouverneur van de provincie Luik,

Besluit :
Enig artikel. Het bijzonder nood- en interventieplan SEVESO –

Hydrometal SA van de Gouverneur van de provincie Luik wordt
goedgekeurd vanaf de inwerkingtreding van dit besluit.

Brussel, op 11 juli 2012.
De Minister van Binnenlandse Zaken,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03253]N. 2012 — 2411 (2012 — 2346)
3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit tot invoeging van titel XI

″Jaarlijkse taks op de kredietinstellingen″ in Boek II van het
uitvoeringsbesluit van het Wetboek diverse rechten en taksen. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 13 augustus 2012, akte nr. 2012/03249,
bl. 46974, artikel 1, moet gelezen worden :

« Artikel 1. Voor artikel 2408 van het uitvoeringsbesluit van het
Wetboek diverse rechten en taksen wordt een nieuw opschrift inge-
voegd, luidende : »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00472]F. 2012 — 2410
11 JUILLET 2012. — Arrêté ministériel portant approbation du plan

particulier d’urgence et d’intervention SEVESO - Hydrometal SA
du Gouverneur de la province de Liège

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et

d’intervention;
Vu le plan particulier d’urgence et d’intervention SEVESO - Hydro-

metal SA soumis par le Gouverneur de la province de Liège,

Arrête :
Article unique. Le plan particulier d’urgence et d’intervention

SEVESO - Hydrometal SA du Gouverneur de la province de Liège est
approuvé à compter de l’entrée en vigueur de cet arrêté.

Bruxelles, le 11 juillet 2012.
La Ministre de l’Intérieur,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03253]F. 2012 — 2411 (2012 — 2346)
3 AOUT 2012. — Arrêté royal introduisant un titre XI ″Taxe annuelle

sur les établissements de crédit″ dans le Livre II de l’arrêté
d’exécution du Code des droits et taxes divers. — Erratum

Au Moniteur belge du 13 août 2012, acte n° 2012/03249, page 46973,
article 1er, il faut lire :

« Article 1er. Avant l’article 2408 de l’arrêté d’exécution du Code
des droits et taxes divers est inséré un nouveau titre intitulé comme
suit : »
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